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1.1. architektonické a stavebně technické řešení
1.1.1. Technická zpráva

a) účel objektu


Rekonstruovaný objekt polyfunkčního domu bude sloužit jako administrativní sídlo Oblastního inspektorátu práce pro Středočeský kraj (OIP). Veškeré byty budou adaptovány na kancelářské prostory. Adaptací dojde k dispozičním úpravám a celkové modernizaci objektu dle požadavků uživatele. Do řešeného objektu bude přestěhován úřad OIP pro Středočeský kraj z ulice Ve Smečkách, Praha 1. Základním požadavkem je umístit do objektu cca 85 zaměstnanců.
b) zásady architektonického, funkčního, dispozičního a výtvarného řešení a řešení vegetačních úprav okolí objektu, včetně řešení přístupu a užívání objektu osobami s omezenou schopností pohybu a orientace


Navrhovaná rekonstrukce objektu nenarušuje památkovou zónu, zásahy do exteriéru jsou minimální.


Jedná se o šestipodlažní zděný dům zastřešený valbovou střechou s dřevěným vaznicovým krovem. Objekt je půdorysného tvaru „L“ a tvoří nároží bloku, který z jedné strany přiléhá k Náměstí Barikád. Hlavní vstup do objektu je umístěn na západním průčelí, přímo z Náměstí Barikád. Druhý vstup a zároveň vjezd do dvora je situován z ulice Roháčova.

Jedná se o celkovou rekonstrukci stávajícího objektu, výměnu-repasi oken a dveří, včetně řešení vnitřní technické infrastruktury.


Polyfunkční dům bude adaptován na administrativní sídlo Oblastního inspektorátu práce pro Středočeský kraj (OIP). V přízemí byly provozovány služby, ve 2.NP kanceláře, 3.NP a 4.NP sloužilo pro bydlení.



Řešená stavba je v katastru nemovitostí vedena jako objekt pro bydlení. V současné době jsou ovšem využívány pouze 2 byty v 4.NP a zbylé plochy využívala celní správa jako kancelářské prostory. Veškeré byty budou adaptovány na kancelářské prostory.



Adaptací dojde k dispozičním úpravám a celkové modernizaci objektu dle požadavků uživatele.



Řešení bezbariérového užívání je v souladu s vyhláškou 398/2009 Sb. o obecných technických požadavcích zabezpečující bezbariérové užívání staveb. - vstup je řešen pomocí dvou mobilních ližin umístěných v recepci.
c) kapacity, užitkové plochy, obestavěné prostory, zastavěné plochy, orientace, osvětlení a oslunění
Zastavěná plocha objektem


365,03 m2
Obestavěný prostor




8780 m3
Kancelářská plocha 



638 m2
Zasedací místnosti




118 m2
Užitná plocha:

 1.PP





222,96 m2
1.NP





240,87 m2
2.NP





280,12 m2
3.NP





280,12 m2
4.NP





280,12 m2
podkroví




147,97 m2 (+ půda 130,13 m2)

Počet zaměstnanců 1.NP:


Recepce




1


Vedoucí ekonomického oddělení

1


Podatelna




1


Oddělení majetku



1


Technický pracovník


1


Poradenství




1


Inspektoři PVP



10

Počet zaměstnanců 2.NP:


Vedoucí oddělení PVP


1


Asistentka vedoucího PVP


1


Inspektoři PVP



7

Vedoucí oddělení VTZ


1


Asistentka vedoucího VTZ


1


Inspektoři VTZ



13

Počet zaměstnanců 3.NP:


Vedoucí inspektor



1


Sekretariát vedoucího inspektora

1

Vedoucí oddělení NLZ


1


Asistentka vedoucího NLZ


1


Inspektoři NLZ



17

Počet zaměstnanců 4.NP:


Vedoucí právního oddělení

1


Asistentka vedoucího práv. odd.

1


Právníci




5


Vedoucí BOZP



1


Asistenti vedoucího BOZP


2


Inspektoři BOZP



11

Počet zaměstnanců podkroví:


Kancelář IT.




1

Počet zaměstnanců celkem


83 osob

Počet parkovacích míst
5 ( z toho 1 pro ZTP umístěno na současném parkovišti  podél náměstí, 3 ve vlastním objektu a dvoře - stávající, 1 neurčeno – nelze umístit z důvodu závažných stavebně - technických do objektu. Objekt se nachází v památkové zóně)


Osvětlení a oslunění je zajištěno okny.


Větrání okny a odtahem VZT.
d) technické a konstrukční řešení objektu, jeho zdůvodnění ve vazbě na užití objektu a jeho požadovanou životnost
Stávající obvodové stěny objektu zůstanou zachovány. Zazdívky v nosných konstrukcích budou provedeny z cihel plných pálených. Překlady nad nově vzniklými otvory v nosných stěnách budou překlenuty ocelovými válcovanými profily. Nově budované dispozice v 1. NP, 2.NP, 3.NP, 4.NP a podkroví budou tvořeny SDK příčkami (u hygienického zázemí) a zdivem z pórobetonových příčkovek.

Na fasádu objektu bude použit silikátový nátěr.

Příjezdové komunikace a chodníky stávající.
Popis konstrukcí a materiálů podrobně:
1. Svislé nosné konstrukce


Stávající zdivo bude z větší části zachováno. Budou zazděny staré a zřízeny dveřní otvory dle nové dispozice.



Překlady nad nově vzniklými otvory v nosném cihelném zdivu budou překlenuty ocelovými válcovanými profily. Překlady ve stěně z pórobetonových tvárnic budou prefabrikované.



Nové nosné zdivo a zazdívky ve stávajících nosných stěnách budou provedeny z cihel plných pálených 290x140x65 P20, na maltu MC 10.
2. Svislé nenosné konstrukce


Stávající příčky budou pro potřeby nové dispozice odbourány.



Nové příčky v 1.NP, 2.NP, 3.NP, 4.NP a podkroví budou provedeny v tl. 100-150 mm.



Budou použity tvárnice z autoklávovaného pórobetonu na tenkovrstvou systémovou zdící maltu M5. Nové příčky oddělující hygienické zázemí budou provedeny jako sádrokartonové v tl. 100 mm s vloženou příčkovou izolací v typizovaných skladbách viz. legenda zdiva.



Použité sádrokartonové desky budou standartní, v prostorách dotčených vlhkostí (koupelny, WC, místnosti úklidu apod.) impregnovaný a případně protipožární dle požadavků PBŘS.
3. Vodorovné konstrukce


Stávající. Nově bude provedeno zastropení výtahové šachty železobetonovou deskou tl. 250 mm, armovanou svařovanou sítí pr.8, oka 100x100. Dojezdová výška výtahu je 3500 mm od podlahy 5.NP (podkroví). Tento strop bude zateplen položením minerální vaty tl. 200 mm.

4. Základové konstrukce


Stávající.
5. Konstrukce spojující různé výškové úrovně


Stávající.



Bude proveden nový výtah:
Řešení výtahu musí respektovat Nařízení vlády č. 27/200 Sb. a č. 176/2008 Sb. v platném znění, evropskou normu ČSN EN 81-2 a výtah svým provedením a výbavou musí rovněž splňovat technické požadavky pro užívání osobami s omezenou schopností pohybu a orientace podle Vyhlášky č. 398/2009 Sb. v platném znění.

Specifikace výtahu:


- osobní výtah hydraulický


- nosnost 630 kg, 8 osob


- rychlost 0,53 ms-1


- minimální rozměr kabiny 1100x1400x2100 mm


- světlé rozměry šachetních a kabinových dveří 900x2000 mm


- počet stanic - 6, počet nástupišť - 6

Pozn.: Velikost kabiny bude upřesněna dodavatelem výtahu pro umístění do stávající výtahové šachty po prověření celkové geometrie výtahové šachty. V podkroví bude doplněna stanice - stěny výtahové šachty a její zastropení s dojezdovou výškou 3500 mm - bez narušení roviny střechy.
Kabina – interiér a vybavení
neprůchozí (1 vstup), vnitřní rozměry 1100 x 1400 x 2100 mm  (šířka x hloubka x výška),  nosný rám kabiny z ocelových profilů v povrchové úpravě vrchním nátěrem v odstínu RAL dle výběru, jedna boční stěna (na straně pístu), strop a vstupní portál z ohraněných ocelových plechových panelů v povrchové úpravě strukturovaný komaxit v odstínu RAL dle výběru ze vzorníku, vysoce odolná plastová protismyková podlahová krytina Altro v odstínu dle výběru, zapuštěné stropní LED-diodové osvětlení, kruhová madla na prosklených stěnách v provedení nerez-brus, okopové lišty v provedení nerez-brus, ovládací panel v provedení nerez-brus, povrchová úprava stěn kabiny z vnější strany komaxit ve stejném odstínu jako uvnitř kabiny, částečná kapotáž některých konstrukčních prvků na střeše kabiny další nezbytné vybavení kabiny dle ČSN (sklopné sedátko atd.) – signální a řídící moduly, obousměrné dorozumívací zařízení (interkom) mezi kabinou a servisní organizací, zachycovací ústrojí, ovládačová kombinace revizní jízdy se zásuvkou 230 V a ovládačem STOP, ochranná prahová deska, zábradlí a okopové plechy na střeše kabiny, samomazače vodítek, elektrická  instalace a elektrovýzbroj, zrcadlo na zadní stěně
Kabinové dveře
automatické teleskopické dvoupanelové, světlé rozměry 900 x 2000 mm (šířka x výška), povrchová úprava dveřních křídel strukturovaný komaxit v odstínu RAL dle výběru z katalogu, standardní Al prahy, frekvenční řízení pohonu dveří
Šachetní dveře
automatické teleskopické dvoupanelové, světlé rozměry 900 x 2000 mm (šířka x výška), povrchová úprava křídel a rámu strukturovaný komaxit v odstínu RAL dle výběru z katalogu, standardní Al prahy, s požární odolnosti EW 15 DP2
Řízení výtahu
jednosměrné sběrné směrem dolů, mikroprocesorový řídící systém, rozváděč s minimalizací mechanických spínacích elementů s jednosměrným sběrným řízením a zdrojem pro nouzové osvětlení kabiny 
Pohon výtahu
hydraulický nepřímý, zaručující velmi dobré jízdní vlastnosti. Hydraulický agregát předního evropského výrobce s řízeným rozjezdem (start hvězda / trojúhelník).

Elektrické údaje - příkon 12 kW, jmenovitý proud 35 A, startovací proud 88 A, průřez přívodu 5 x 10 mm2, jištění přívodu 50 A, jištění hlavního vypínače 40 A, max. počet startů za hod. 22
Signální a řídící moduly a další vybavení výtahu
- digitální signalizace polohy a směru jízdy v kabině

- digitální signalizace polohy a směru jízdy ve všech stanicích

- hlasové oznámení příjezdu kabiny do stanice v kabině

- akustický signál příjezdu kabiny do stanice

- tlačítko pro otevření dveří na ovládacím panelu v kabině

- tlačítko pro uzavření dveří na ovládacím panelu v kabině

- klíčový přepínač pro blokování otevřených dveří po dobu nakládky a vykládky materiálu nebo při úklidu kabiny (dveře STOP)
- signalizace přetížení ovládacím panelu v kabině

- nouzové osvětlení kabiny při výpadku el. energie (po dobu min. 60 min)
- nerezová prosvětlovací antivandalní tlačítka s potvrzením volby a signalizací jízdy

- ochrana vstupu do kabiny celoplošnou světelnou clonou

- označení všech ovládačů výtahu Braillovým písmem

- hmatné označení všech ovládačů výtahu 

- panely signálních a ovládačových kombinací ve stanicích v provedení nerez-brus 
- obousměrné dorozumívací zařízení v kabině (interkom)
- návod k obsluze výtahu umístěný v kabině výtahu, včetně přesného pokynu jak aktivovat instalované obousměrné dorozumívací zařízení
- řízený rozjezd (omezení záběrového proudu  motoru pohonu - start hvězda / trojúhelník)
- automatické vyrovnávání úrovně kabiny v závislosti na zatížení
- nouzový sjezd kabiny do spodní stanice při výpadku el. proudu bez otevření dveří s hlasovým oznámením o nouzové jízdě do spodní stanice a pokynu k opuštění kabiny výtahu
- frekvenční řízení motoru pohonu automatických dveří

- ovládání revizní jízdy na střeše kabiny

- bezpečnostní nárazníky klece akumulující energii

- hlavní vypínač výtahu

- osvětlení šachty se zásuvkou pro 230 V v prohlubni  (pro ruční elektrické nářadí)
- vypínač STOP  v prohlubni
- žebřík pro vstup do prohlubně šachty
6. Střecha


Stávající.
7. Izolace proti zemní vlhkosti


V suterénních prostorách bude provedena sanace vlhkého zdiva sanační omítkou stěn a je nově navrženo odčerpávání spodní vody z jímky.
8. Izolace proti vodě


Stávající.
9. Tepelné izolace


Stávající.
10. Výplně otvorů


Dojde k obnově všech stávajících venkovních výplní dveřních a okenních otvorů a vrat z důvodu jejich nevyhovujícímu stavu. Stávající špaletová dřevěná okna a lodžiové stěny domu budou dle možností vyměněny nebo repasovány. V případě, kdy repase nebude možná, budou tyto dožilé prvky nahrazeny přesnými replikami stávajících oken (dvojitých). Okna budou osazena ve stejné hloubce vůči fasádě. Dochované původní kování (olivy, kličky, kliky, závěsy) – tj. kování z doby výstavby objektu, bude zachováno a po repasi znovu osazeno na nová okenní křídla. Poškozené nebo chybějící části budou doplněny tvarově obdobnými novotvary. Nátěr repasovaných a nových oken bude proveden v původní barevnosti, zjištěné sondážním průzkumem u původních oken. Sondy a nálezy budou zdokumentovány a do doby aplikace vzorků nátěrů zachovány pro jejich porovnání. 
Dveřní křídla v interiéru budou dřevěná, s klasickou povrchovou úpravou, osazena do nových dřevěných obložkových (případně ocelových) zárubní.



Vstupní dveře budou nově osazeny panikovým kováním a jejich součástí bude elektronický zámek, umožňující zaměstnancům odemknutí dveří pomocí el. čipu - viz následující popis:
- zajištění vstupních dveří a dveří z míst. č. 119 pomocí čipu v určitém časovém režimu (cca od 5:45 hod. do 18:00 hod. v pracovních dnech, ve dnech pracovního klidu není možný vstup do budovy za použití čipu).

- dveře z míst. č. 119 do budovy budou zabezpečeny čipem po celou dobu (5:45 – 18:00), čip ovladatelný z místnosti recepce pro vpuštění osob

- hlavní vstupní dveře nebudou zabezpečeny čipem v době, kdy bude přítomna osoba v recepci (např.: Po a St 8:00 – 17:00, Út, Čt: 9:00 – 17:00, Pá: 9:00 – 16:30) – do prostoru recepce (107) bude uzavíratelné okno z 119 pro uzavření v době nepřítomnosti recepční

- u hlavních vstupních dveří bude možnost zazvonit v době „začipování“ na asistentky jednotlivých oddělení.

- systém generálního klíče bude zajišťovat jednotlivým vedoucím zaměstnancům přístup do kanceláří svých podřízených, do jiných kanceláří nemají jednotliví vedoucí přístup

- všichni vedoucí pracovníci budou mít klíč od hlavních i druhých vstupních dveří do budovy pro možnost vstupu mimo stanovenou dobu, kdy je vstup umožněn prostřednictvím čipu

- zaměstnanci - řidiči budou mít přístup do průjezdu, včetně kódu k zabezpečení pouze pro tento prostor


Boční dvoukřídlové dveře vedoucí z průjezdu do budovy (a sloužící pro zásobování) budou vyrobeny nově.

Podrobná dokumentace s detailním zakreslením stávajících a navrhovaných výplní otvorů  bude předložena NPÚ ÚOP PR k posouzení v rámci zpracovávání Dokumentace pro provedení stavby. MHMP OPP k posouzení v samostatném správnímřízení.

11. Úpravy povrchů

Skladby podlah
Stávající nášlapná vrstva podlahy bude částečně podle požadavků odbourána (cca 100 mm max.) a budou provedeny podlahy nové. Na vyrovnaný podklad nivelační stěrkou bude položena dlažba – komunikační a technické provozy. Nové nášlapné vrstvy ve veřejném interiéru budou velikostí, formátem, materiálem i způsobem kladení vycházet z charakteru historických nášlapných vrstev používaných v tomto veřejnosti přístupném prostoru. 

Druhým nejčastějším typem bude suchá skladba podlahy s PVC a to u kanceláří. Souvrství podlahy nacházející se pod místností s mokrým provozem bude navíc opatřeno ještě hydroizolační vrstvou. U skladeb nad nevytápěnými prostory (suterén, průjezd) bude provedena skladba s tepelněizolační vrstvou.
Koeficient protiskluzu všech nášlapných vrstev bude 0,6.
Přesné skladby budou stanoveny v některých případech až u samotné realizace stavby. Typ zvolené nášlapné vrstvy bude na místě předložen zástupci NPÚ ÚOP PR k posouzen.

Přehled skladeb v minimálním rozsahu výměny vrstev:


A
Keramická dlažba schodiště - náhrada staré dlažby


(původní podlaha P1 - keramická dlažba)


- stávající dlažba ostraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nalepení nové dlažby


B
Bezprašný nátěr cementového potěru


- vyrovnávací stěrka



- bezprašný disperzní nátěr


C
Keramická dlažba v suterénu


(původní podlaha P1 - keramická dlažba)



- stávající dlažba ostraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nalepení nové dlažby


D
Keramická dlažba v suterénu


(původní podlaha P2 - keramická dlažba)



- stávající dlažba ostraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nalepení nové dlažby

F
Keramická dlažba schodiště - podkroví


(původní podlaha - betonová mazanina)


- penetrace a vyrovnávací stěrka


- nalepení nové dlažby


G
Keramická dlažba schodiště


(původní podlaha P3 - keramická dlažba)


- stávající dlažba ostraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka


- nalepení nové dlažby


H
Keramická dlažba v nadzemních podlažích


(původní podlaha P3 - keramická dlažba)


- stávající dlažba ostraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka


- nalepení nové dlažby



(pro 1.NP odebrání vrstev do hloubky 100 mm a provedení nových




podkladních vrstev včetně tepelné izolace - viz níže - výměny podkladních




vrstev)

I
PVC v nadzemních podlažích Koberec v nadzemních podlažích


(původní podlaha P7 - PVC)



- stávající PVC odstraněno



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nové PVC s pružnou podložkou



(pro 1.NP odebrání vrstev do hloubky 100 mm a provedení nových




podkladních vrstev včetně tepelné izolace - viz níže - výměny podkladních



vrstev)

J
PVC v nadzemních podlažích Koberec v nadzemních podlažích


(původní podlaha P9 - Sadurit)



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nové PVC s pružnou podložkou



(pro 1.NP odebrání vrstev do hloubky 100 mm a provedení nových




podkladních vrstev včetně tepelné izolace - viz níže - výměny podkladních




vrstev)

K
Keramická dlažba v nadzemních podlažích


(původní podlaha P9 - Sadurit)


- penetrace a vyrovnávací stěrka


- nalepení nové dlažby



(pro 1.NP odebrání vrstev do hloubky 100 mm a provedení nových




podkladních vrstev včetně tepelné izolace - viz níže - výměny podkladních




vrstev)

L
Keramická dlažba v nadzemních podlažích


(původní podlaha P5 - keramická dlažba)


- stávající dlažba ostraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka


- nalepení nové dlažby


M
Keramická dlažba v nadzemních podlažích


(původní podlaha P10 - PVC)



- stávající PVC odstraněno



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nalepení nové dlažby



(pro 1.NP odebrání vrstev do hloubky 100 mm a provedení nových




podkladních vrstev včetně tepelné izolace - viz níže - výměny podkladních




vrstev)

N
Keramická dlažba v nadzemních podlažích


(původní podlaha P7 - PVC)



- stávající PVC odstraněno



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nalepení nové dlažby


O
PVC v nadzemních podlažích Koberec v nadzemních podlažích


(původní podlaha P3 - keramická dlažba)



- stávající dlažba odstraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nové PVC s pružnou podložkou

P
Keramická dlažba v nadzemních podlažích


(původní podlaha P4 - keramická dlažba)


- stávající dlažba ostraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka


- nalepení nové dlažby


Q
PVC v nadzemních podlažích Koberec v nadzemních podlažích


(původní podlaha P8 - Jekor)



- stávající koberec odstraněn



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nové PVC s pružnou podložkou

R
Keramická dlažba v nadzemních podlažích


(původní podlaha P6 - keramická dlažba)


- stávající dlažba ostraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka


- nalepení nové dlažby


Ri
Keramická dlažba s HI v nadzemních podlažích


(původní podlaha P6 - keramická dlažba)


- stávající dlažba ostraněna



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- hydroizolační stěrka


- nalepení nové dlažby


S
PVC v nadzemních podlažích Koberec v nadzemních podlažích


(původní podlaha P10 - PVC - podkroví)



- stávající PVC odstraněno



- penetrace a vyrovnávací stěrka



- nové PVC s pružnou podložkou

T
Bezprašný nátěr


(původní podlaha P16-12-13 - bet, mazanina - podkroví-půdy)


- penetrace a vyrovnávací stěrka


- bezprašný disperzní nátěr


Z
Betonová dlažba v průjezdu



(původní podlaha - betonová mazanina)




- vyrovnání povrchu




- betonová dlažba

V případě nutnosti výměny podkladních vrstev (max. do hloubky 100 mm) budou provedeny následující vrstvy pod vrstvou nášlapnou:



Pod keramickou dlažbu

BETONOVÁ MAZANINA SE SÍTÍ



TL. 65 MM


∅4, OKA 100x100


SEPARAČNÍ FÓLIE


IZOLACE - TVRZENÁ MINERÁLNÍ VATA

TL. 25 MM

(PODLAHOVÁ)


Pod PVC

CEMENTOTŘÍSKOVÁ DESKA



TL. 22 MM


CEMENTOTŘÍSKOVÁ DESKA



TL. 22 MM

IZOLACE - TVRZENÁ MINERÁLNÍ VATA

TL. 45 MM

(PODLAHOVÁ)

Vnitřní stěny: 

Stávající omítky budou vyspraveny aplikací perlinky s tmelem. Místa dotčená při realizaci budou vyspravena. Stávající obklady budou dle potřeby odstraněny a vybudovány nové.

SDK konstrukce budou upraveny dle montážního návodu konkrétního výrobce SDK systému.

V místnostech hygienického zařízení bude nalepen keramický obklad.

Vymalování se provede běžnými prostředky vhodnými v barvě bílé.

Vnější stěny: 
V rámci opravy uliční i dvorní fasády budou odstraněny pouze prokazatelně zvětralé části historických omítek. Základní plochy obou průčelí i štukovou výzdobu uliční fasády je nutné před nátěrem vyčistit (odstranit svrchní vrstvy nátěrů), narušené části odborně doplnit tradičními postupy a materiálem shodného složení a úpravu provést tak, aby se reliéf nezalil barvou a zůstal ostrý. K obnově barevnosti uličního průčelí je třeba použít nátěr na minerální bázi s minimem disperze (max. 3-4%). Definitivní řešení barevnosti obou průčelí bude určené na místě na základě provedeného sondážního průzkumu určeného pro zjištění původní barevnosti. Tyto výsledky sond budou do doby použití nátěru zachovány pro konfrontaci. Navržené barevné vzorky budou naneseny na dobře osvětlené místo přímo na očištěnou fasádu a posouzeny za účasti zástupce NPÚ ÚOP PR v konfrontaci se vzorky stávající barevnosti.

Podrobná dokumentace sanačních úprav bude předložena NPÚ ÚOP PR k posouzení v rámci zpracovávání Dokumentace pro provedení stavby.

12. Truhlářské výrobky


Jedná se především o výplně vnitřních dveřních otvorů a vnějších okenních otvorů, dveří a vrat. Dřevěná okna a vstupní dveře budou nově vyrobeny dle původních výplní nebo dle možností repasovány.

13. Plastové výrobky


-

14. Zámečnické výrobky


Stávající. Bude provedena repase - nátěr.

15. Klempířské výrobky


Oplechování parapetů bude provedeno nově – titanzinek. Zbývající klempířské prvky budou zachovány stávající – popř. dle aktuálního stavu opraveny a vyměněny za nové. Jedná se o oplechování říms, prvků střechy, nové svody, žlaby atd.

16. Zpevněné plochy


Přístupový chodník kolem objektu zůstává stávající. Pouze se položí nová betonová dlažba (obdélného formátu) do průjezdu a dvora.


17. Bourací práce

Stávající stav
Svislé nosné i nenosné konstrukce jsou zděné z CPP. Krov je dřevěný s taškovou krytinou. Venkovní fasáda je upravena vápenocementovou omítkou s nátěrem. Okna jsou dřevěná, ve většině případů dvojitá s jednoduchým zasklením, vstupní dveře dřevěné, vrata dřevěná a sekční výsuvná.
Průzkum
Technický stav objektů odpovídá jejich stáří a umožňuje postupné snášení, při kterém lze využít stávajících konstrukcí. Rovněž stávající zdivo je dostatečně pevné, umožňující pohyb osob při bouracích pracích. Pokud by při použití bourací mechanizace mohlo dojít k poškození konstrukcí sousedních objektů, provede se odstranění takových částí ručně, bez použití mechanizace. Tím nedojde k ohrožení bezpečnosti sousedních objektů.

Na budovách nebyly zjištěny zvláštní nebo neobvyklé konstrukce nebo konstrukční detaily.
Postup

Bourání bude probíhat postupně shora. Bourání výplňových konstrukcí (oken, dveří včetně zárubní apod.) bude prováděno ze stávajících konstrukcí, případně se použije mobilní lešení. Při bourání nebudou použity speciální technologie vyžadující zpracování zvláštní dokumentace. V zájmovém prostoru se před zahájením bouracích prací vytyčí sítě technické infrastruktury. Přípojky budou odpojeny a zajištěny tak, aby nedošlo k poškození veřejných sítí.
Rozsah bouracích prací

- bude provedeno vybourání stávajících výplní otvorů

- dle potřeby bude odbourána podlaha 1. NP


- budou odstraněny nášlapné vrstvy podlah
18. Sanační opatření

Uvnitř objektu:
· očištění zdiva a vyspravení spar

· provedení sanační omítky

· provedení odvětrávacích lišt u podlahy
Vně objektu (jen v nejnutnějším případě - nyní se nepředpokládá):
· provést odkopání objektu po úroveň základové spáry 

· provést řádné odkanalizování dešťových vod aby nedocházelo k  objektu

· vyspravení stěn omítkou z cementové malty

· natažení ochranné textilie

· připevnění hydroizolační fólie

· vytvoření odvětrávané mezery tvarovanou deskou

· provedení drenáže kolem objektu
e) tepelně technické vlastnosti stavebních konstrukcí a výplní otvorů


Konstrukce objektu mají normově vyhovující parametry.
f) způsob založení objektu s ohledem na výsledky inženýrsko geologického a hydrogeologického průzkumu


Neřeší se – jedná se o stávající objekt.

g) vliv objektu a jeho užívání na životní prostředí a řešení případných negativních účinků


Stavba svým provozem nebude mít negativní vliv na životní prostředí. Při výstavbě vzniknou odpady dle zákona o odpadech a o změně některých dalších odpadů č.185/01 ze dne 15. května 2001 a dle vyhlášky č.381/01 ze dne 17. října 2001 kterou se stanoví katalog odpadů. 

h) dopravní řešení


Parcela přiléhá z jedné strany k Náměstí Barikád. Hlavní vstup do objektu je umístěn na západním průčelí, přímo z Náměstí Barikád. Druhý vstup a zároveň vjezd do dvora je situován z ulice Roháčova.
i) ochrana objektu před škodlivými vlivy vnějšího prostředí, protiradonová opatření


Neřeší se – stávající.

j) dodržení obecných požadavků na výstavbu


Navrhované stavební úpravy jsou v souladu se zákonem č. 183/2006 Sb., o územním plánování a stavebním řádu, jakož i s vyhláškou č. 268/2009 Sb. o obecných technických požadavcích na výstavbu a vyhláškou č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území a vyhláškou č. 398/2009 Sb. o obecných tech. požadavcích zabezpečujících bezbariérové užívání staveb. Projektová dokumentace respektuje jak požadavky uživatele, tak rovněž požadavky zejména funkčního užívání, byl vzat zřetel na požadavky hygienické a požadavky ochrany životního prostředí, požadavky požární bezpečnosti, požadavky bezpečnosti práce a technických zařízení.

1.2. STAVEBNĚ KONSTRUKČNÍ ČÁST
1.2.1. Technická zpráva

a) popis navrženého konstrukčního systému stavby, výsledek průzkumu stávajícího stavu nosného systému stavby při návrhu její změny

Stávající obvodové stěny objektu zůstanou zachovány. Zazdívky v nosných konstrukcích budou provedeny z cihel plných pálených. Překlady nad nově vzniklými otvory v nosných stěnách budou překlenuty ocelovými válcovanými profily. Nově budované dispozice v 1. NP, 2.NP, 3.NP, 4.NP a podkroví budou provedeny ze sádrokartonových příček a příčkovek z pórobetonových tvárnic.


Příjezdové komunikace a chodníky stávající.

Stávající zdivo bude z větší části zachováno. Budou zazděny dveřní otvory dle nové dispozice.


Překlady nad nově vzniklými otvory v nosném cihelném zdivu budou překlenuty ocelovými válcovanými profily.


Nové nosné zdivo a zazdívky ve stávajících nosných stěnách budou provedeny z cihel plných pálených 290x140x65 P15, na maltu MC 10.


Nové příčky v 1.NP, 2.NP, 3.NP, 4.NP a podkroví budou provedeny v tl. 100-150 mm.



Budou použity tvárnice z autoklávovaného pórobetonu na tenkovrstvou systémovou zdící maltu M5. Nové příčky oddělující hygienické zázemí budou provedeny jako sádrokartonové v tl. 100 mm s vloženou příčkovou izolací v typizovaných skladbách viz. legenda zdiva.


Použité sádrokartonové desky budou standartní, v prostorách dotčených vlhkostí (koupelny, WC, místnosti úklidu apod.) impregnovaný a případně protipožární dle požadavků PBŘS.


Použité sádrokartonové desky budou standardní, v prostorách dotčených vlhkostí (koupelny, WC, místnosti úklidu apod.) impregnovaný a případně protipožární dle požadavků PBŘS.



Součinitel prostupu oken bude max 1,2 W/m2K..
b) navržené výrobky, materiály a hlavní konstrukční prvky


Jedná se o objekt zděný z cihel, stropy jsou stávající, krov je dřevěný, krytina z keramických tašek. Vnitřní příčky budou z tvárnic z autoklávovaného pórobetonu nebo sádrokartonové s vloženou příčkovou izolací.
c) hodnoty užitných a klimatických a další zatížení uvažovaných při návrhu nosné konstrukce


Viz statický výpočet.

d) návrh zvláštních, neobvyklých konstrukcí, konstrukčních detailů, technologických postupů


Nevyskytují se.

e) technologické podmínky postupu prací, které by mohly ovlivnit stabilitu vlastní konstrukce, případně sousední stavby


Žádné zvláštní technologické podmínky.

f) zásady pro provádění bouracích a podchycovacích prací a zpevňovacích konstrukcí či postupů

Žádné významné bourané konstrukce.

g) požadavky na kontrolu zakrývaných konstrukcí



Žádné specifické požadavky.
h) seznam použitých podkladů, ČSN, technických předpisů, odborné literatury, software


ČSN EN 1991


ČSN EN 1992



ČSN EN 1995


ČSN EN 1996



ČSN EN 1997



a další příslušné platné normy - v platném znění.

i) specifické požadavky na rozsah a obsah dokumentace pro provádění stavby, případně dokumentace zajišťované jejím zhotovitelem


Žádné specifické požadavky.
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